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Alkotmányosságunk.
Mindenki úgy beszél, ahogyan tud. 

Bánffy Dezső báró, Magyarország ez idő 
szerinti miniszterelnöke is. Ha sejtené, mik 
a kötelességei egy alkotmányos állam mi­
niszterelnökének az országgyűléssel szem­
ben, az ellenzék eme nyilt, világos kér­
déseire: mi lesz akkor, ha a gazdasági 
kiegyezés Ausztriával alkotmányos utón 
nem lesz megköthető ? külön vámterület 
lesz-e Magyarország vámsorompókkal? 
emelve lesz-e a mi kvótánk? stb., meg­
adná a feleletet egyenesen, férfias nyilt 
sággal. — Példát vehetne e tekintetben 
Bilinskytől, aki határozottan kijelentette 
a Reichsrathban, hogy ami jövedelmet 
Ausztria elveszített a fogyasztási adók át­
utalása révén, azt meg kell nyernie a 
kvóta felemelésében, —  mert különben 
nem lesz kiegyezés

Bánffy azonban kijelenti, hogy őt 
könnyelmű nyilatkozatokba nem lehet be­
ugratni; a parlamentarizmus elve, hogy a 
többség akarata érvényesüljön, nem pedig 
a -kisebbségé; ő a többség vezére és ő 
tudjá, hogy mit akar, de azt az ellenség 
kedvéért nem hajlandó elárulni: ergo.nem 
nyilatkozik. És a többség, melyre Bánffy 
ur ezen kijelentésével oly büszkén hivat­
kozik, frenetikus tetszésben tör ki a pro- 
videncziális államférfim bölcsesség emez 
újabb megnyilatkozására.

Kaczér.
—  A  »Fejérm egyei N apló* tárczája. —

ir ta : Rovenszky Árpád.

Retten ültek Bella grófnő bourdoirjában. 
ICgy fiatal emer s a grófnő. Ugylátszott, hogy 
komoly dolgokról értekeznek, mivel hangosan 
beszélgettek s csak aztán válik a társalgásuk 
hangosabbá, midőn a fiatalember kérdi tőle.

— De ezt csak nem mondja komolyan?
— Azt gondolja, hogy az ember unatkozik, 

s hozzá még mérgelődik, mint én? Akkor ko­
molyan szoktam beszélni. Ilyen helyzetben csak 
az tréfál, kinek nincs helyén az esze.

— De grófnő, ne legyen ily kegyetlen.
— Ön a hibás, miért untat.
— Fájdalom, hogy igy  gondolkodik felő­

lem. i^n csak a mi boldogságunkat akartam, 
egy régi édes álomnak teljesülését.

— Nem más mint önzés.
— Ha én önző vagyok, hogyan nevez­

zem önt ?
— Miattam?! — monda a szép asszony, 

vállait vonogatva. — De most kérem beszél­
jünk másról, vagy nem akarna akkor talán in­
kább menni?

— Könnyen mutat a gazdag ajtót a sze­
génynek; de ennek ez nehezére esik, hogy 
mindörökre felhagyjon á reménynyel, talán 
szive mégis meglágyítható.

— Hallja, maga borzasztó ember.
— Még töb,b, szerelmes ember.
—  Már milleniumot tarthatna belőle, mert 

ezt már nekem ezerszer mondotta.
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Szólhat hozzá A  pponyi vagy bárki más 
az angyalok nyelvén is, nem tudja, nem 
akaija megérteni: süketek az ő fülei min­
den egyébre, s csak urának parancsát 
hallja meg. Kénytelen vele szegény, mert 
hiszen a ki létrehozta, meg is tudja sem- 
misiteni. Ha megrőbálná saját fejével is 
gondolkozni, ha gondolkozásának logikája 
ellentétbe hozná őt urával, megteremtő­
jével, mi következnék akkor? —  Az or­
szággyűlés feloszlatása, uj választások, ezek- 
során a renitens elemek proskribálása, 
szolgálatkészebb uj tteremöbbség megtése.

És ez nem is lenne olyan nehéz! Má 
már Magyarországon —  hála a liberaliz­
mus harmincz éves uralmának — oly nagy 
a politikai demoralizáczió, annyira meg- 
vesztegethetők és megfélemlithetők válasz-

— Szomorú millennium, megemlékezés 
mindjárt az ezredik visszautasításról.

— Vagy mint költöiesen szokta mondani, 
az ezredik törszurásról.

—  Úgy van.
— Nemes szív, mely mindeddig tűrt, s 

még több tőrszurásra vár.
— Mondja inkább tiszta szív, mely tele 

van szerel, mmel.
— Es törökkel spékelve ? — kérdé a 

grófnő csintalan mosolylyal.
— Nem is gyanítja, mily gyengéd férj 

lennék.
— Gondolom! . . . Már korán reggel les­

ben állana, s várná kívánságaimat. Reggeli­
nél a teát szerelmi dalokkal fűszerezné ? A z­
tán ehpenne hivatalba, míg én, ki otthon 
maradtak, unatkoznék. A  délutánt nekem szen­
telné, Neszélne szerelméről prózában. Estefelé 
elmennénk sétálni . . . némelykor társaságokba 
is elvinne, unalmas, kisvárosi asszonyokhoz.

—  S ily  életben nem találna boldogságot ?
— Nem, csak nevetségest.
— Két szív egy fedél alatt — ez nevet­

séges ?
— Hozzá még, ha az egyik hideg, s nem 

dobog a másikért.
— Legyen egy kissé engedékenyebb s 

engedje át ezt a jövőnek, az idő mindent meg­
gyógyít No . . . adja a kezét s Ígérje meg, 
hogy nőm lesz . . .

. — Nem, kedves barátom, nem megy, 
higyje el nem megy, próbáltam nem lehet.

— De Bella, ne játszók velem ily  kegyet­
len játékot, ne vesse meg  érzelmeimet______

tók, hogy nem lehet képzelni oly kormányt, 
mely magának óriási többséget ne tudna 
összehozni szabadnak csúfolt választás 
utján, ha egy kissé szorosan fogja a gyeplőt. 
A  többség pedig nagyon jól tudja ezt, 
mert hiszen ott volt a saját megszületésé­
nél. Lehet-e tehát rossz néven venni tőle, 
ha igy okoskodik: Ha én revitenskednék 
is, engedelmességre kész többséget a kor­
mány mindig tud teremteni magának, ifiért 
ne engedelmeskedjem tehát én, mikor leg­
alább én húzhatom ennék hasznát is? 
Minek gondolkozzam ? Gondolkozik én 
helyettem uram és megteremtőm Bánffy. 
Hogyan és mit tervez ? ahhoz nekem 
semmi közöm. O hozott ide; ő tudja, hogy 
mi a teendőm. Én csak várom parancsait, 
hogy ezeknek engedelmeskedjem. Ez a 
rendeltetésem, ezért jöttem létre.

Büszkén hirdetett ezredéves alkotmá­
nyunkkal ma tehát már ott vagyunk, hogy 
egy ember kezében van letéve minden ha­
talom. Valóságos gúny tehát a mai viszo­
nyok között azt állítani, hogy Magyar- 
ország alkotmányos állam, melyben a 
nemzet maga intézi sorsát. Nem alkotmá­
nyosság a mi parlamenti életünk, hanem 
önkényuralom, még pedig annál veszedel­
mesebb, mert az alkotmányosság álarczát 
öltötte magára.

Ha valamely nemzetet önkényuralom 
alá bajt egy kiváló láugész, magához ra­
gadva minden hatalmat: azt még meg

— Én? Legkevésbbe. Tisztelem, becsülöm 
érzelmeit, de a mi lehetetlen, az nem megy, 
nem tudom, nem vagyok képes szeretni.

— Oh Bella, csak egy kissé akarnia kell, 
csak egy kicsit.

— De ha mondom lehetetlen.
— Nos akarja?
— Nem.
S ez a „nem“ o ly  határozottan lön mondva, 

hogy a fiatalember, ki Bella grófnő lábai előtt 
térdelt önkénytelenül felugrott s nem titkolhatta 
el zavarát. Igen kétségbeesett arczot is mutat­
hatott, mert a grófnő víg kaczagá-sal fordult 
hozzá.

— Ejnye, ne nézzen reám olyan kétségbe­
esett arczczal, mert még azt gondolom, hogy a 
mit mondott, az való.

— Hát tréfának gondolta ? Lehet ily do­
loggal tréfálni? Szívtelen kaczér.

— Sértegessen.
— Bocsánat, nem akartam, higyje el, azt 

sem tudom mit beszélek.
— Megbocsájtok, legyen vig.
De a fiatalember mintha nem is hallotta 

volna, lecsüggeszté fejét, s maga elé bámult. 
A  grófnő mosolygott tépelödésén, odalépett 
hozzá, kezét áliához értetve, kényszerité, hogy 
felemelje fejét, s mikor az felemelő, bájosan 
szemébe nevetett.

— Legyen vig, nem áll ez jó l maganák... 
no legyen vig, legyen esze, nem oly nagy a 
veszteség, el lehet viselni. Csak nem akar tálán 
még.sírni? ejnye Artbur, nem hittem volna 
ily  gyengének.

Mai lapunk 4 oldal.

00000809



lehet érteni. Ez a lángésznek, a mindenkit 
elbűvölő nagyságnak diadala. Ilyen abszo­
lutizmust láthattunk a müveit, szabadság­
szerető Francziaországban is a Napóleoni 
uralom alatt. De, hogy Magyarországban 
ez idő szerint valóságos diktátori szerepet 
tud játszani egy Bánffy Dezső báró, híjá­
val minden zseniálitásnak,- s valóságos 
gunytárgyává téve a parlamentárizmust: 
ezt megérteni nem, csak sajnálni lehet.

Pedig a mi alkotmányosságunk ma 
lényegében^ nem egyéb, mint Bánffy dik­
tatúrája. Ő a diktátor, s az általa megte­
remtett többéeg tagjai, az ő pretoriánusai.

0 J D 0 N S Á  6 0 K.
—  Személyi hir. Szögyény-Marich László 

berlini nagykövet, ki családjával julius óta 
csoóri birtokán tartózkodott, szombaton f. hó

■ 22-én családjával együtt visszautazott Berlinbe.
i —  Gyászjelentés. Baumann Ilonka úgy a

saját, mint az összes rokonság nevében is fáj­
dalomtól megtört szívvel jelenti, hogy édes 
anyja özv. Baumann Ferenczné, szül. Friedl 
Gizella folyó évi október hó 23-án, életének 
44-ik évében, rövid szenvedés után elhunyt az 
Úrban. Tetemei f. hó 25-én d. u. 4 órakor he­
lyeztettek a Szent-Háromságról czimzett sir- 
kertben, a családi sírboltban örök nyugalomra. 
Az engesztelő szentmise-áldozat pedig folyó hó 
26-án d. e. 10 órakor fog a székesegyházban a 
Mindenhatónak bemutattatni. Adjon az Isten 

; nyugtot az elhunytnak és vigaszt a gyászolóknak.
—  Követendő példa. Sok tintát, nyomda­

festéket fogyasztottak már el hazánkban a házi-
j ipar érdekében. Ajánlották, dicsérték ezeket a

dolgohat, de ennél tovább a legtöbb helyen 
alig jutottak. Pedig a földmivelö nép igen rá­
érne télen át valami hasznos munkára. Hérics 
Márton ászári plébános, ki már több üdvös 
dolgot cselekedett hívei érdekében, most a házi­
ipar életrevaló eszméjét akarja községében meg- 
honsitani. Gyékény- és kosárfonásra akarja 
megtanítani az ászáriakat. A  helység környéke 
anyagot bőven ad ehhez a két háziiparhoz s ez

— Borzasztó tréfát űzött velem, — mondá 
amaz s újból lehorgasztá fejét. — ^Elrontotta, 
megsemmisítette legszebb álmaimat, boldogsá­
gomat, . . . mindenemet.

— No, no, no.
— Nem hiszi ? pedig úgy van, mindig 

előttem lebegett; annak az édes álomnak tel­
jesülését óhajtottam, kifestettem a jövőt ragyogó 
színekkel ,és most ?

— És most ?
— Most szétfoszlik minden, mint — lenge

délibáb. S
— Higyje el, jobb ha most busul, mint — 

később, mikor érezné boldogtalanságát.
— Soha!
— E h ! ne beszéljünk róla.
Az asztalhoz lépett s csengetett.
— Hozza fel az uzsonnát! — mondá a 

belépő komornájának; majd a fiatalember felé 
fordult; maga meg édes barátom foglaljon he­
lyet itt az asztalnál, a bor majd felvidítja.

Arthur szó nélkül ült az asztalhoz. A  ko­
torna hidegsültet s bort hozott be. Bella 
grófnő egy keveset vett tányérjára, s a fiatal 
embernek is szedett, de Arthur érintetlenül 
hagyta.

Bella fejcsóválva szólt hozzá:
— Ejnye kedves barátom, talán nem is

éhes? Ily szónoklatok után bíz megéheztem 
volna. p

Bort töltött mindkettőjük poharába, s az 
egyiket kezébe véve kaczér pillantást vetett 
az ifjúra.

— Nos nem is koczint?
Alig halhatóan értek össze a poharak.

í-i-
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az anyag ez ideig nagyrészt értéktelenül el­
kallódott. Ha sikerül a plébánoshab tervét 
megvalósítani, — akkor többet tett a nép 
javára, mint azok, kik csak szavakban találják 
örömüket, s a szónál tovább nem is jutnak. 
Figyelemmel fogjuk kisérni a plébános ur dicsé­
retes törekvését, s kívánjuk, hogy fáradozása 
hozza meg az igazi gyümölcsöt} a nép munkás­
ságát, s a mi ezzel jár az erkölcsösségét.

—  Katonaszökevény. Nyári József borza- 
vári illetőségű zenész czigány, ki még 1895. 
évi október hóban a Győrszabadhegyen állo­
másozó 9. cs. és kir. huszár-ezred 6. századától 
másodízben megszökött, megunta a hatonaszö- 
kevény-életet és f. hó 22-én önként jelentkezett 
a nádasd-ladányi csendőr őrsnél. Ez letartóz­
tatta és átadta a szébesfejérvári hadkiegészítő 
parancsnokságnak.

—  Tolvaj zenészek. Berhida híres arról, 
hogy a faluban trombitás zenekar áll fenn. 
Ezeknek híre eljutott Fejérvárra is és pedig 
Fekete József vásártér 14. szám alatti korcs- 
mároshoz. El is hívta őket a vásárra, hogy 
minél több olyan vendéget csöditsenek korcs­
májába, kiknek dobhártyájuk erősebb alkotásu 
lévén, nem kell félniöb annak megrepedésétöl. 
El is jött id. Gásparovits István, bét fiával és 
még 2 más társával. Átfujták az egész vásári 
napot r-°g az éj nagyobb részét is. Reggel 
felé a gazda is, a muzsikusok is édes nyuga­
lomra tértek. A  muzsikusok előbb ébredtek és 
nem akarván a gazdát édes álmában zavarni, 
bucsuzás nélkül távoztak el. Nem az bántotta 
a gazdái, hogy nem búcsúzhatott el tőlük, de 
azért mégis, illetve meg is bánta, hogy nem 
volt ébren eltávozásukkor, mert a zenész urak, 
hogy jó emléket hagyjanak magukról visssa, elvit­
ték a gazda 20 frtos zsebóráját, 4—5 írt apró­
pénzt és egy kabátot. Az éj folyamán azonban 
megéheztek és gyomruk reggelire vágyott. Be 
is mentek reggelizni, de ép ez volt oka sze­
rencsétlenségüknek, illetve a gazda szerencsé­
jének, ki felébredvén, észrevette a lopást, gya­
núja rögtön a zenészekre irányult. El ment 
felkeresni őket, S-at meg is talált, de a 2 
Gásparovits elkocsizott állítólag Lovasberény 
felé.

— Nem az egészségére kívánom, hisz úgy 
is az, hanem jó kedvére — mondá a grófnő 
vig nevetéssel.

— Köszönöm.
— No ne érzelegjen annyit, — s végig 

simitá kezével az ifjú haját,
— Ne játszék velem mindig grófné.
— Nini, hiszen ön gorombáskodni is tud. 

Majd felvidítom. Akarja tehát álmainak teljesü­
lését látni, mert itt szemmel láthatólag csak 
ez segít.

— Nem! mondá az ifjú komoran masa 
elé tekintve.

A  grófné felsziszent.
— Nem? Ily  hamar tudja érzelmeit meg­

változtatni ? Ez a szerelme ? Magam kínálom s 
nem kell? Igaz, kissé kaczér voltam önnel 
szemben, de megbántam, mert láttam, hogy 
igazán szeretett. Nos, akarja?
. ~  Késő, hisz kegyed mondotta, hogy
jobb, ha most búsulok, mint azután, mikor már 
nem lehet változtatni a dolgon. Próbáltam küz­
deni eUene, de sikertelenül, belátom, hogy 
igaza van.

— És ha mégis szeretem?
— Múló érzelem.
— Ön mondja ezt nekem ? Hálátlan.

Nem vagyok hálátlan, csak magam
iránt ez az igazság, saját szavait ismétlem.

A  grófnő felugrott, s az ablakhoz sietett, 
hogy lángoló arczát ennek jéghideg tábláiba 
temesse, Arthur szintén felkelt, kezébe vette 
kalapját s a grófnő felé közeledett.

— Isten önnel, grófnő.
— Mi az? elmégy?

— ,--------Sertésvész. Mig máskor örömmel írjuk,
hogy valamely községben megszűnt a sertés- 
vész, most az ellenkezőt Írhatjuk Sukorőról, hol 
a sertésvész kiütött.

—  A féltékeny. Lenes Rózsa, Ofncr Mór 
kereskedő cselédje, bensőbb érzéssel viseltetett 
Löké József szunyog-uteza 8. sz. alatt lakó kő­
műves legény iránt. Az „egyetlen" szót azon­
ban ugylátszik nem vette szószerinti értelem­
ben, hanem csak úgy alkalomszerüleg, mivel az 
a benső érzés egy — vagy több fess baka lát­
tára is föllébredt benne. Az bántotta épen 
Löké Józsefet, a féltékeny kőműves legényt, a. 
ezért vett magához revolvert és határozta el 
magát arra, hogy lelövi a hütelent. Mielőtt 
azonban ezt megtehette volna, elcsípte a rend­
őrség és hogy egy kicsit lecsillapodjék Mezö- 
szentgyörgyre utasította a rendőrség, mivel ott 
van jelenleg alkalmazásban.

—  Halálos végű játék. Puszta-Zámor köz­
ségben Bektorovics Ferencz 8 éves Teréz nevű 
leánya a kút körül játszadozott. Miközben a 
kútba hajolt és egyensúlyt vesztve abba bele­
bukott. A  mentésére sietők már csak holt 
tetemét húzták ki a szerencsétlennek.

—  Talált tárgy. Füri János egyfogatu 16 
számú bérkocsis egy doboz szivart hozott a 
rendőrséghez,— melyet kocsijában taiált azon 
alkalommal, mikor egy utast szállított a vas­
útra. Jogos tulajdonosa átveheti a rendőrségnél,

—  Betörés. Pajor István sütő, öregyhegyi 
pinezéjébe ismeretlen tettelek behatoltak és 
körülbelül 12 liter bort elloptak. Lopásukat 
elakarták palástolni azzal, hogy vittek maguk­
kal egy kanná vizet a meglopott hordót fel­
tölteni. Lehet azonban, hogy mámoros állapot­
ban távoztak el onnét és a helyett hogy elpa­
lástolták volna tettüket, a kannát bűnjelnek ott 
felejtették. A  rendőrség most keresi a kanna 
tulajdonosát.

—  Rendőr elleni támadás. Mihályi Ferencz 
selyem u. 30. szám alatti lakos nehány fiatal 
társával a városban kocsikázott, miközben el- 
ilta  az utat úgy. hogy a közlekedést megaka­
dályozta. Szabó Imre rendőr többször felszólí­
totta, hogy ne csináljon itt zavart, de Mihályi 
nem hallgatott a rendőr szavára. Erre ez meg­
fogta Mihályi lovunak kantárszárj át és megál-

— Ez a legokosabb, amit tehetek. Téved­
tem, de kijózanított. Köszönöm.

—  Hát menjen . . .  de várjon . . .
Odasietett a kandalóhoz s egy virágcso­

korral a kezében tért vissza, melyet az imént 
hozott neki a fiatalember.

— Itt ezt is vigye magával, emlékül 
adom, hogy néha, ha elteszi, gondoljon rám, 
kit visszautasított.

— Nem utasítottam vissza, csak nézeteink 
voltak eltérők.

— Egyre megy.
— Isten önnel, grófnő.
—  A  viszontlátásra.
— Nem grófnő, utaink szétválnak.
— Jól van, s ha majd egyszer utainkon 

ismét összehozna a sors, én magam leszek az, 
ki az utat járhatatlanná teszem. Isten önnel! 
— mondá a grófnő látszólag haraggal, de 
bárki, ki szép arczába tekintett volna, láthatta, 
mily nehezen mondja a szókat, szemei megha­
zudtolják öt. Mégis bántotta a sértett önérzet, 
vissza sem tekintett, mikor a fiatalember távo­
zott boudoirjából, csak kibámult az ablakon ; 
künn ezalatt elkezdett esni a hó, nézte a pely­
vák kergetőzését. Majd az ablak tükrében meg- 
pülantá a keblére tűzött rózsát, melyet kivett 
a fiatal ember csokrából s odatüzött. Bosszúsan 
fordult vissza, kivette kebléből a rózsát s ide­
ges kézmozdulattal belevetette a kandaló tü- 
zébe. Egy darabig nézte, mint hamvad el, majd 
lassan tamologva az ablakhoz lépett, nézte a 
hópelyheket, nézte . . . két, csillogó könypár- 
ral a szemében.

I
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ütotta a kocáit Ez kellett még csak a komin 
Ülőknek. Leu^ottak, neki estek Szabó rendőr^ 
Dek. Ez kardpt rántott ée Mihályi fejére ütött. 
A  kard láttára agyán abba hagyták a hőskö­
dést, de ügyüknek azért folytatása lesz a tör­
vényszéknél,

—  A teknő vájó és a kóbor czigány. Gomon 
János (/edd* illetőségű teknő vájó czigány f. 
hó 20-á» . munkakeresés czéljábói Szabad- 
Bűíi/ij/án’ községen át akart hajtatni, s ez al­
kalommal a község végén tartózkodó kóbor 
czigányok útját álták és leloptak kocsijáról 2 
zsák kukoriczát, 2 takarót, két párnát és sok 
férfi és női ruhaneműt 5—6 frt értékben. A  
csendőr járőr a tetteseket letartóztatta és a 
megtalált tárgyakat tőlük elkobozta.

— Engedély nélküli iparűzés. Sosner Pál, 
Halász-utcza 11. sz. alatt lakó kömives Ács 
Albertnál kályhát rakoct, miért is a rendőrség 
ő  frt pénzbüntetésre ítélte és eltiltotta ezen 
iparág üzésétöl.

—  Vásár. Igen élénken, látogatottan folyt 
le az előre is nagynak ígérkező Dömötöri vá­
sár. Nemcsak a sétálók meg a bámulok nagy 
száma tette látogatottá, hanem a vevőké és el­
adóké egyaránt. A  ruhás sátrakban a közelgő 
télre látta el magát mindenki ruhával, nem 
kellett most fogni a vevőket, sőt alig győzték 
kiszolgálni. A  zöldség, meg a gesztenye raká­
sok kriil valóságos tolongás volt. Fiatal tapasz­
talatlan asszonykák kezdték meg első bevásár­
lásukat a télre a zöldségfélékből; sárgarépát is 
vettek, mert majd, ha az uruk nem szereti, sárga­
répát főznek neki. Természetesen nagy kelete volt 
a vásári látványosságoknak, a hajó hintáknak, a 
múzeumoknak. A  ló- és marhavásártér is egészen 
tömve volt. Az elemi csapás által tönkre tett 
vidékek lakói, meg akiknek a nyári szárazság 
folytán nem termett takarmányuk, seregesen 
hozták lovaikat, ökreiket, teheneiket eladásra. 
A z  árakat bajos volna megállapítani, mert hisz 
az a vevők részéről mindég nagy, az eladóké­
ról meg mindig csekély. A  mennyire a nem 
■érdekelt fél megállapítani képes, a teheneknek 
különösen potom áruk volt. A  mint lapunk hí­
reiből kitűnik a hosszú ujjuak és enyves ke- 
züek is felhasználták a vásári zür-zavart és 
ugyancsak éberségre késztették a rendőrséget.

—  Nlegrugta a ló. Weigner Ferencz Reseta- 
utczai lakos, lóügynök a vasárnapi vásárban 
lovat-akart eladni. A  mint a lovak között já r­
kált, egy, az agárdi uradalomtól a vásárra 
hajtott, lovat állítólag megütött, mire az fel­
rúgott és Weignert szeménél úgy megrugta, 
hogy fejbőre felrepedt. A  sebesültet beszállí­
tották a kórházba, de tegnap már kijöhetett 
onnét.

— Hűtlen cseléd. Tóth János, Serényi Mór 
kereskedő mindenese nem elégedett meg a 
honoratióval, mit gazdájától kapott. Ezért rá­
adásul árukat emelt el. A  gazda észrevette a 
Rosszabb időn át űzött lopást és feljelentette 
mindenesét a rendőrségnek, hol tettét beismerte, 
meg különben is megtaláltak lakásán, ládájába 
zárva, sokat a lopott dolgok közül. A  rendőr­
ség átadja a helybeli kir. törvényszéknek.

—  Lopási kísérletet követett Pleskó András 
brusnyoi gyümölcsáruló. F. hó 23-án éjjel ugyan­
is belopódzott Arany Sándor szénatér 6. sz. alatti 
lakos istállójába, hol Morzsa Imre kilitii lakos 
úgy látszik Pleskónak ismerőse, szálláson volt, 
és a kiről tudomása volt, hogy értékes holmik 
birtokában van. A  lopást azonban nem követ­
hette el, mert ebben a rendőrség megakadá­
lyozta és bekísérte a városházára. Pleskó külön­
ben már ismert egyéniség, már kétszer volt 
lopás és orgazdaság miatt büntetve, miért is 
A rendőrség átadja a kir. ügyészségnek.

—  Zsebmetszés. Kiteing Mihály, mácsai 
lakos, földmives feljött a vásárra, hogy lovait 
eladja. Mielőtt ezt megtette volna, ivott előre 
a medve, azaz a lovak bőrére s így mámoros 
állapotban valahol a lovasberényi út mentén 
elaludt. Mikor felébredt észrevette, hogyzsebje 
fel van metszve és a benne levő erszény az 
eladásra szánt lovak passzusával együtt hiány­
zik. Eljött az esetet elpanaszolni a rendőrségre. 
Kára annál nagyobb, mivel passzusok hiányá­
ban lovait sem adhatta el s igy  hiába fáradt 
el a hosszú útra.

—  Hús mellé burgonyát akartak szerezni 
Maczek Anna, csehországi rohoflenczi és Réhus 
Anna putsáni (Nyitra m.) illetőségű hajadonok, 
kik a Schmidt-féle téglagyárban, mint munká­
sok vannak alkalmazva. A  krumpli beszerzése 
végett azonban közelebbnek találták a lakásuk 
melletti földeket, mint a piaczot, habár itt 
talán mégis csak olcsóbba került volna nekik 
a krumpli, mivel a rendőrség 3—3 irtot fizet­
tetett velük a lopásért és a krumpliért egye­
temben.

—  Olcsó áron akarták magukat ellátni a 
szükséges vagy az épen nem is szükséges dol­
gokkal Szüts Jánosné szül. Takáts Róza, lopás­
ban átázó táczi asszony és utazó társai. Azért 
be is állítottak Theodörovlts és Csikós üzle­
tébe onnét egy csomó zsebkendőt oly ügyesen 
elemeitek, hogy az üzletben levők nem is vet­
ték ezt észre. A zsebkendőhöz azonban zseb, a 
zseb kéz pedig szövet is kell, gondolták maguk­
ban és be is állítottak csakhamar Freuhd La­
jos nádor utczai üzletébe, honnan egy vég ruha 
szövetet, no meg aztán mivel a finom zsebken­
dőhöz selyem ruha illik, 2 vég selymet is el­
vittek. A  selyem hiánya feltűnt a boltban, mire 
egyik segéd Deutsch Béla útnak indult a vá­
rosba, hogy esetleg találkozik a tolvajokkal, 
vagy a lopott selyem utján valahogy nyom­
ukra akad. Úgyis történt. Takáts Rózsit megis­
merte, megfogta, mire két társa futásnak eredt 
s csak egyet sikerült vele együtt elcsípni. Az 
elfogott asszonyt megmotozták és meg is ta­
lálták nála a selymet, dupla szoknyájába dugva. 
A  két elfogottat bekísérték, a 2 elszökött tár­
sat, kik csikvári illetőségűek, nyomozza a 
csendörség.

—  Kimaradás engedély nélkül. A  közös 
hadseregbeli laktanya ügyeletes tisztje a múlt 
éjjel egy katonát akart a Trummer-féle kávé­
házból kikisértetni, mivel nem volt engedélye 
a kimaradásra. Kalocsi Gyula öreg-uteza 16. 
szám alatti lakos azonban a jelenlevőket a 
katonák ellen izgatta és meg akarta akadá­
lyozni a katonának a bekiséretését. Példáján 
buzdulva a többi jelenlevők hangulata is a 
katonák ellen fordult, mire az ügyeletes tiszt, 
nem akarván a dolognak véres fordulatot adni, 
kivonult a kaszárnyából és jelentést tett az 
esetről a rendőrségnek.

—  Rendőrségi hir. Virág Mihály sörpincze- 
utcza 24. szám és Kocsis István malom-utcza 
16. szám alatti lakosok, mint jólelkü, békés 
természetű sógorok kezdték meg az ivást. Mire 
azonban az utczára kerültek, már hangos szó­
váltás, majd csakhamar tettlegesség támadt köz­
tük. Egyik sem állott valami erős lábon s igy 
csakhamar a földön hentergett mind a kettő, 
hol kényelmesebben végezhették egymáson az 
ütlegelést. A  látványosságért azzonban nem 
fizetett nekik a közönség, sőt inkább nekik kel­
lett a rendőrség Ítéletére 2—2 irtot fizetni az 
okozott botrányért.

FEJERMEGYKI NAPLÓ.

K fl L ÖJLF £ L E.
□  Egészségi papír. U j kárpitpapirt hozott 

kereskedelem be újabban egy angol gyár egészségi 
pap ír név alatt, m ely állítólag nem csak mérges fes­
tékektől mentes, hanem  egyúttal az a. j ó  tulajdon­
sága is van, hogy igen jó l  m osható es hogy a szí-

3

nézésére használt festék o ly  m ód on  van a  papírra 
kenve, h ogy a  legszárazabb szobában évek során 
sem  porlik le. Ez utóbbi tulajdonság az ilyen kár- 
pitpapim ál nemcsak azért fontos, mert a  közönsége­
sen ^használt ilynemű kereskedelmi czikkről a többé- 
kevésbé mérges festék könn yen  leválván, finom por 
alakjában a  levegőbe é s  innen az em berbe kerül, a 
kit esetleg m eg is m éigezhet, —  hanem azért is, 
m ert sima felületén sokkal kevesebb baktérium ta­
p ad  meg, mint a  közönséges kárpitpapiron. Csakhogy 
ez az uj gyártmány is akadályozza a  vele beragasz­
tott falnak pórusain (lyukacskáin) át történő termé­
szetes szellőzést A z  ily irányban végzett kísérletek 
ugyanis kiderítették, hogy az uj papírfajtán 20 mm. 
magas vizoszlopnak m egfelelő nyom ás alatt levő le­
vegőből is csak aránylag kis m ennyiség halad át.

Q Ki a tanár? A londoni National Review 
közölte a  tanár foglalkozásának definícióját és most 
tele vannak vele az angol folyóiratok. Egy iskolában 
m egkérdezték a  gyerekeket, m it értenek a tanár szó 
alatt és a gyerekek a  következő érdekes definíciókat 
Írták össze :

A  tanár olyan em ber, a  ki meséket ir. A  
tanár olyan ember a  ki könyveket csinál. Tanár az, 
a  ki valamit közzé tesz. Tanár, a  ki vizsgálatot 
állott ki. A  tanár nagyon ügyes em ber. Ismert tudós. 
O lyan ember, a ki könnyen dolgozik. Olyan ember, 
a  ki j ó  viszonyok között él. A  ki szép házban lakik. 
Tanár, a ki azt, mondja, h ogy  m indenhez ért. A  ki 
m indenféle nyelven tud. A ki énekelni tanít. A  ki­
nek ravasz fogásai vannak.

ím e, a gyerekek ennyi m indent tudnak a 
tanárról.

Q Újfajta dohány. Ausztrália mocsaras vidékein 
egy egészen ismeretlen palántát fedeztek fel, mely 
vérrokona a régóta ismert dohánynövénynek. Ezt az 
ausztráliai palántát már dohányzásra használják s az 
újfajta dohány ize állítólag nem  oly  hábitó, mint a 
m i dohányunké, mert nikotintartalma alig feíényL 
Form ája lapura emlékeztet, de  a  dohányénál sokkal 
simább levele van. H a megszólítják, vöröses-barna 
lesz, puha és olajos tapintatu. A z  újfajta dohány, 
kellő nemesítés után, a régi fajta dohányt lesz hi­
vatva pótolni. A z angolok máris nagy telepeken 
termelik az újfajta dohányt, m elyet nemsokára for­
galom ba hoznak.

KÖZGAZDASÁG.
* Első mezőgazdasági országos kiállítás 

Szegeden. Az „Országos Magyar Gazdasági 
egyesület* a Szegedi Gazdasági egyesülettel 
karöltve 1899. szeptember hó 3-ától bezárólag 
10-éig Szegeden országos mezőgazdasági kiál­
lítást rendez. A  kiállítás országos, minden ágát 
felölelné és ennek megfelelöleg 6 csoportra 
oszlik. Az egyes főcsoportok már a munkála­
tokat meg is kezdették. Különösen érdekesnek 
ígérkezik az állatkiállitás, a mely első sorban 
az Alföld állattenyésztését volna hivatott a 
nagyközönségnek bemutatni. A z állatkiállítással 
kapcsolatban egy országos lóverseny is ren- 
deztetik. A  rendező bizottság fősulyt helyez 
arra, hogy a kiállítás a kiállítókra nézve köz­
vetett anyagi haszonnal is járjon és igy nem 
annyira a mennyiségre, mint inkább a minő­
ségre fogja a súlyt helyezni a kiállítandó tár­
gyak megválasztásában. A  kiállítás iránti ér­
deklődést nagyban fokozza az, hogy annak 
védnökéül József főherczeg fog felkéretni. A  
kiállítás diszelnökeiül felkérettek többek között 
Darányi Ignácz dr. foidmivelésügyi miniszter, 
Dezsewffy Aurél gróf és Kállay Albert, Szeged 
főispánja. A  kiállításnak külön háziipar-cso- 
portja is lesz, a mely különösen az Alföld 
szoeziális viszonyaira nagy fontossággal bir. 
Ennek a csoportnak a rendezésére a szegedi 
kereskedelmi és iparkamara vállalkozott. A  
rendező bizottság elnöke Bujanovich Sándor.

*  A búza ára emelkedik. Mint előre jelez­
hető volt, a búzaárak emelkedése egyre tart. 
A  nagy készleteket sejtető s ismert meséket 
megczáfolja az erősen kifejeződött kereslet s 
hitelt érdemel az a számolás, mely szerint a 
világnak részben mozgósított, részben kereske­
delmi raktárakban elhelyezett búzakészlete jó ­
val alul van még a tavalyi készleten is. Ez a 
tény, mely Amerikában élénk keresletet s je ­
lentékenyen emelkedő árakat szolt, már őnma-
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gában is szilárd iránzzatot teremtett, de hoz 
zájárult ehhez mégi hogy a folytonos esőzések 
dáczára a Duna vízállása alig emelkedik. Mint­
hogy pedig később a hajózás mar csak azért is 
nehézkes, mert, még ha a fagy csak későn je ­
lentkezik is, november második felében biz 
tositd-társaságok nem igen vállalnak hajószál 
litási biztosítást, — malmok e hó 20-án 55.000 
métermázsa búzát vásároltak össze. Ez csakis 
akkép sikerült, hogy 10, sőt 15 krajczárral 
magasabb árakat fizettek, úgy hogy a jobb 
búza 10-20 forintos áron volt forgalomban. A  
legközelebbi időre a hozatal növekedése vár­
ható ugyan, mögis kétséges azonban, vájjon ez 
befolyással lesz-e az árakra, mert az érkező 
búza nagyrészét már előre( eladták a malmok­
nak. A határidő-pinczon aránylag csöndesebb 
az ármozgalom. Az emelkedés itt csak 5—10 
krajczár; a márcziusi búza ma érte el először 
a 9 és félforintos árfolyamot.

N Y ÍLT -TÉR .*
Van szerencsém a nagyérdemű közön­

séget tisztelettel értesíteni, hogy a M agyar 
Általános Köszénbánya részvény társu­
lattól Budapesten a

tatai kőszénbányák
kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai szénterrnékek közt a t a t a i  
S Z é l l  első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobaí'átésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

R A K T Á R : a teherpályaudvar be­
járójával szemben, a Keszei-féle szék­
gyárban.

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.
* E rovatban közlőitekért felelőséget nem vállal a 

szerkesztőség.

A n. érd. közönség szives figyelmébe 1

|ÍA müselyem festés + + +j{ 

1+ >1* + és v e g y t is z t itá s j

Minden e szakmába vágó férfi |i. 
Kiés női ruhanemüek, Perzsa vagy más || 
j j |  szőnyegek, csipke és Tunisz-függö- jj| 
RÍ nyök, Selyem vagy bársony bár-|| nyök, Selyem vagy bársony bár- |jjj 
W§ milyen gazdagon díszített ruhanemüek, M 
[| bútor szövetek úgy festésre mind || 
|| tisztításra fejtetlenül, Bársony neműek |S 
p  elfejtve préselésre és mintázásra, 8  
|| Gyöngy és selyemhimzések, keztyük, || 
p  nyakkendők, selyem ingek, Egyen-|R 
j|ruhák, szőrme szőnyegek felelősségi® 
|!mellett a l e g j u t á n y o s a b b l  
S jjá rban  s z á m í t t a t n a k .  |
|| Gyászruhák festése gyorsan eszközöltetik. Ij

Számos pártfogást kérve 
teljes tisztelettel

Szt.-lstván-utcza 5. szám, 
a nagytemplommal szemben.

........................

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ­
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, míg a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár.

Ö n b e r e t v á l ó  ké s zü l ék .

Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakor LLs nem kell. Megvágás ki­

zárva. Tiszta éa kényelmek munka. Bőrbetegség­
től megment. Tartós és péhztimegtakaritó.

* * * Darabja 3, frt. * * * ,
A  penge ^ csillagos aczélból és a többi részei 

alpaccából vannak.
Egy külön penge hozzá 1 forint. 

Megredelhető:

Pollák Sándor főbizományosnál
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

LOOO.OOO
Az összes 50,00Q nyeremény

JE G Y ZÉ K E .
A legnagyobb ngeremény legszerencsésebb esetben
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A  harmadik nagy m agy. kir. osztálysors­
játék nemsokára ismét kezdődik és

melyek hat húzásban sorsoltatnak ki.

100,000 . . 50,000
sorsjegyre újból nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő nyerem ényjegyzék
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlent) 
nyerni fog.

A  nyerési esélyek tehát, min! • i i  ál­
talánosan ismeretes, óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160.000 
koronát sorsolnak ki biztosan. A  legnagyobb 
nyeremény legszerencsésebb esetben

egy millió korona
Szives m ielőbbi megrendeléseknél eredoti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban ésp ed ig : 
egy egész I-S Ő  oszt. eredeti sorsjegyet 6.—  frt
* fél „ „ „ „ 3 -  „
,, negyed „ „ „ „ I. 0 „
„ nyolczad,- „ „ „ —  5 „

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz leges 
beküldése ellenében.

A  húzások után megküldjük tisztelt vevőink­
nek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. 
A  húzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál m in­
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelvényeket mielőbb, leg­
később azonban

f. é. novem ber hó 5-ig
hozzánk beküldeni.

Török A. és T sa
a m. kir. szab. osztálysorsjáték

föelárusitói

Budapest, ¥., Váczi-körut 4|a.
Rendelőiévé! levágandó TöPök A .  és Társa uraknak Budapest.

K érek részem re......................  I. osztályú magy. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a
hivatalos tervezettel együtt küldeni. J 6

Az összest «v+ I utánvételezni kérem )
"  ' °  1 j postautalványnyal küldöm. | A  riem tetszo törlendő.
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